
Dopisi. 
Iz Ptuja. (Naš i n e m č u r j i , k a k o l j u b i j o 

S l o v e n c e ? (Konec.) G. dr. Mihelič, o ktereu 
se tako strašne reči govorijo, da še o njih pisat 
ne moremo, ptujskim nemškutarjem vender a*. 
pusti spati. Skoval je prošnjo na deželni šolsk 
svet, da bi mestna učitelja g. Romih, in g. Arn 
hard bila pregnana, prvi, ker je Slovenec, drugi 
sicer trd Nemec, ali ker je Slovencem pravičen 
To prošnjo je Mihaličev lubljenec, šostar Kropi 
po mestu raznašal, in kakor se pravi, so jo pod 
pisali vsi mestni odborniki, in mnogo drugih meš 
čanov. Slednjič so nemškutarski meščani tudi r< 
kodelcem, kteri se Slovencem prištevajo, delo ocl 
tegnili (Oj kako ljubijo ti Nemci Slovence! Ured 
Dobro nemškutarji ptujski! Kdor nevihto seji 
tisti bode točo žel. Kaj pa bilo, če bi mi Slovem 
nož obrnoli, in bi rekli: ptujski nemškutar Sli 
vence preganjaš, dobro, tedaj pa mi tebe tudi t 
maramo; mi se hočemo zanaprej gesla dižat 
„ svoji k svojim." Mi pri nemškutarjih nič več i 
kupimo, saj imamo slovenskih trgovcev dovo! 
Ti hočeš nam smrt, mi pa te pri življenji podp 
rati nečemo. In hitro bomo videli, koko bode 
g. Ekl na pragu štacune stoječ, s svojim okro 
lim obrazom vsakemu kmetu nasproti smehlp 
in rekel: no oček, nič ne bote kupili? In mi si 
venski kmetje bodemo lehko rekli: ne, pri Te 



ne, Ti si nemškutar in naš sovražnik, Ti nas le 
takrat poznaš, kedar bi z nami rad barantal, dru
god pa nas preganjaš; jaz grem k Slovencu, 
„8voji k svojim". In dragi Slovenci, le pol leta, 
da, le četrt letaj izostani Ti nemškutarskemu šta
cunarju, in če boš spet prišel, neboš v tej štacuni 
nič več dobil. — Zakaj ne? Ker je zaprta. Ptuj
ski nemškutarji od nas slovenskih kmetov živijo, 
ti nemškutarji sami pravijo, da še si od tega nebi 
kave mogli kuhati, kar jim meščani dajo zaslu
žiti in da jih le kmet redi. Kmet, zapomni si to, 
ne nosi tistim denarjev, kteri te z nogami teptajo. 
Ti si Slovenec, in kdor te ne spoštuje, kdor tvoje 
sorodnike preganja, ta je tvoj sovražnik, zakaj bi 
ga še dalje podpiral ? 

Od Virštajna. ( P o j a s n H o ) poslal je župan 
virštanjski ter pravi: da A. Š. on ni dovolil iz 
občinske peneznice kot podporo v denarjih, am
pak, da je okrajno glavarstvo po § 15 postave 
2. sušca 1873 razsodilo, da se ima A. Š. v ptuj
sko deželno bolnišnico dati ter plača dežela od 
dneva 15 kr. in občina virštanjska 20 kr. za njim. 
Resnično je, da je občinski odbor virštanjski skle
nil in pri okrajnem zastopništvu v Kozjem prosil, 
da se za leto 1882, dovoli 4 0 % — ter odgovor 
nazaj dobil — da, ako potrebuje više nad 20%) 
morajo po § 75 občinske postave od leta 1864 
sklic iti se vsi posestniki, kateri v okolici virštanjski 
davek plačujejo, a ne samo veliki posestniki ter 
glasujejo ali je potrebno viših doklad ali ne. — 
Bila je tedaj seja 23. julija t. I. razpisana — ter 
vsi volilci — tudi tisti, kateri v okolici ne pre
bivajo, povabljeni. Ali prišel vender nobeden ni, 
čeravno so lastnoročno poklic podpisali — in s 
tem potrdili sklep občinskega odbora, da naj se 
za leto 1882 pobira 40% — pa ne 47%. Iz Koz
jega povabljeni gospod je pa samo sejo vodil. 
Toliko v pojasnenje dopisa v štev. 32. „Slov. Go
spodarja!" 

Od sv. Urbana pri Ptuji. ( N e m š k u t a r s k a 
r e v a . ) Kdor bi ne hotel verjeti, da Slovenci ven
dar napredujemo, se o tem pač lehko prepriča, 
če vidi, kako nam začenjajo naši po sili Nemci 
pisariti v našem jeziku. Pred nekterimi leti še so 
v svet trobili, da slovenskega jezika sploh ni; 
potem so ga priznali vsaj za jezik hlapcev in 
dekel, in danes — o čudež — so se že sami, 
tako ponižali, da skušajo v tem hlapčevskem je
ziku pisati, ker „sila kola lomi." Rodo jim sicer 
gre, ali naj se ga le zdaj učijo, ker se ga o pra
vem času niso hoteli ali pa tudi zarad nekdanjih 
žalostn: šolskih nazmer niso mogli. Slovenski 
kmetje pa so že toliko pametni, da vejo, kdo so 
njihovi prijatelji, in zarad tega še nemčurskega 
„Prijalelja" niti pogledali ne bojo. Med dopisi v 
3. 'štev. celjskega lisjaka zagledam „iz Maren
berga" s podpisom L . . . . k in hitro zraven „aus 

tfabrenoerger Gegend" od ravno tistega L....k. 
ti mislim, to pa že mora biti ves blisk in 

grom, koikor se ga le da proti Slovencem zastre

lati, ker je dvakrat slovensko in nemško natisnem 
Ali kako sem ostrmel, ko sem videl, da sem skoro 
vse to že čital. G. dopisnik je namreč mladi 
Lešnik rojen Urbančan in pisar velikega Nemca 
notarja Rudlna v Marenbergu. Svoj dopis, s kte
rim si je hotel glavo ovenčati, poslal pa je prej 
svojemu znancu, rodoljubnemu bogoslovcu, s proš
njo, naj mu ga obrusi in opili in morebiti celo 
na nemško prestavi — za celjski „liberalni" čas
nik. Lehko si vsakdo misli, da smo od samega 
smeha skoro pokopali, ko smo pri svojem prija
telji to godljo brali, ki je bila res potrebna, da 
bi kdo vse kozle po njej poklal; samo če bi bili 
začeli podčrtavati, bi nič belega papirja ne ostalo. 
Da bo to kedaj na svetlo prišlo, o tem še se nam 
sanjalo ni; grdo pa je, da se izneverijo ljud
j e , ki tako ponosno pravijo, kako so 8e 
na ptujski gimnaziji učili pesen: „Slovenec 
sem!" In še zdaj hoče biti „hrabri koren
jak naše lepe domovine." Lep korenjak, ki pravi, 
da se s slovenskim jezikom pride samo „od peči 
do mize." Revež je bil uže v p e t i l a t i n s k i 
š o l i in sicer še le pred nekterimi leti. Ni li on 
živa priča, da še se v šolah ne učimo zadosta 
slovenščine, če tudi kvasi, da „naši voditeli hočejo 
imeti vse slovensko?" Toliko po prstih našemu 
rojaku, ki nam na tujem nečast dela. Tukajšne 
gospode pa, ki se trudijo, da bi razširili med 
nami „Kmetskega prijatelja", kteremu njegovo 
ime še tako ne stoji kakor stari kravi sedlo, pro
simo lepo, naj blagovolijo to pustiti. Zal nam je, 
da še nečejo sprevideti, da niso na pravem poti. 

Urbančani smo pri sosedih itak že na čud
nem glasu in nam ni še tega treba, da bi bili 
naj bolj zvesti verniki ptujskih, celjskih in celo 
— marenberških nemčurjev. Slovenci ostanemo 
iskreni in pravi Slovenci tudi — pri sv. Urbanu. 

—ur—. 
Iz Monsberga. ( C e l j s k e g a 1 i s j a<k a) sem 

prejel pod mojim naslovom, po sili poslanega kri
viga Kmetskega prijatla št. 2 od 6. augusta. Ču
dom sem se začudil prebravši dopis od Radgone, 
ki pravi, „hvala Bogu, da našemu vrlemu kmetu 
ni treba dalje skisanih drobtin klerikalnih časni
kov pobirati." — Oj, lisjak zapeljivi. Ali ne po
biraš ti novin iz naših poštenih in pravicoljubnih 
časnikov, iz Slov. Gospodarja, besed, ktere sem 
uže pred 3. in 4. tedni bral ? Zatorej lisjak, po
šljem te naravnost nazaj, le ostani rajši v Celji 
pri svojih liberalnih kričačih, ker mi slovenski 
kmetje ne potrebujemo liberalnih listov, marveč 
spoštujemo konservativne slovenske časnike, ktere 
že popolnoma za svoje odkritosrčne prijatle imamo, 
in si jih z veseljem vsako leto naročujemo, za li
beralne liste pa nimamo penez. Ako nam še pa 
zopet po sili pošljete, mu zapišemo na hrbet: 
„Retour, nazaj, se ne sprejme" in ga pošljemo dr. 
Glantschniggu nazaj. Slovenski kmet dobro pozna 
lisjaka, iz kterega bodi brloga namerava prilukati, 
da bi kakšno piško vjel. A. L. 



Iz Palic. ( P r e k m u r s k i S l o v e n c i p r i 
R a d g o n i ! ) Kaj pa se vam v glavi vrti? Nekteri 
ste od vseh Slovencev, in pravičnih Nemcev, ob
sojeno nemčursko pismo podpisali! Ste mar mislili, 
da si bodete v kako kočijo vseli in po sveti peljali? 
O nej, pač pa ste v ptujski Mihaličev koš skočili, 
ki bo vas po sveti nosil, da se Vam bodo vsi 
Slovenci in tudi pametni Nemci smejali! Mar mis
lite, ka bodete zdaj bolje imenitni in spoštovani 
od slovenskih odpadnikov in judežev? O nej! Tudi 
ti bodo se Vam za hrbti smejali, in Vam bedake 
kazali in govorili, kako smo je „namazali". Pa 
prav se zgodi takim, ki v svojo lastno skledo 
pluvajo. Prislovica pravi: slab ptič, ki ne more 
svoje perje nositi, in druga pravi: odsekaj tako 
roko do lakta, ki sebi dobro ne želi, zopet: ne 
zidaj tuje hiše, kedar se tvoja doma podira! Več 
imamo zgledov nad takimi Judeži, ki so svoj narod in 
dom izdali, pa sebe in drugo v nesrečo pahnili. 
Pa tudi za te je ura odbila prej ali slej. Vem, 
da gotovo nekteri n<:bi te šušmarije podpisali, da bi 
le na tenko znali, kaj pomeni Mihaličev koš. Ve
liko Vas pa je, ki so se bali zamere in podpisali. 
Spametovajte se, poboljšajte se in pošljite sloven
sko prošnjo državnemu zboiu! Časa je še dosta! 

Z Gornjegradskega okraja. (Nemškutar
s k a s o d n i k a ; j a v n a p r o š n j a s lov . po
s l a n c e m . ) Preteklo je že nekoliko časa, od kar 
so slov. časniki prinesli zaželeno nam novico; 
namreč: da so naši vrli poslanci priborili nam 
ravnopravuost v sodnijah. — Veselje nas je na
vdajalo neizmerno! — Srečne smo se šteli, da 
smo si od krute nemškutarije pri sodnijah rešeni 
biti učakali. — Joj p i ! kako daleč smo se zmo
tili. — Naša sodnija, kakoršna je bila pred, 
ostala je — nemška! Namesto slovenski pošiljajo 
nam se pozivi — nemški; zapisniki, izjave strank, 
kakor tudi obravnave, zazvršujejo 8e tudi — 
nemški. Na stenah sodnijskega predsobja vidi se 
polno razobešenih oklicev, razglasov, i. t. n.; a 
zopet vse le — nemški! Sploh tukaj velja: „niks 
bindiš, kar tajč!" — Tako človek, ko take pri
kazni vidi, ne ve, ali stoji v slovenskej, al Bis
markovej domovini. — Čudno! da se tukajšnja 
sodnika, č. g. okr. sodnik; in č. g. okr adjunkt 
slovenščine nikakor poprijeti nečeta. Da prvi 
ostane, kar je bil, to nam je že stara reč. Ljudska 
nejavolja je že do vrha, in gre po okraji govo
rica, da on strank, kakor stranke njega, pri ob
ravnavah dobro ne razumevajo. Zato pa tudi razne 
osebe njemu ne morejo zaupati, da bi njih iz
jave v nemščini istinito pisal! Veliko bolje vese
lili smo se adjunkta, č. g. Morikuttija, nekaj še 
zato, ker nam je „Slov. Gosp." v štev. 18. t. 1. 
povedal, da je Slovenec, meneči, da bodemo pri 
njem slovensko uradovanje uživali. Toda žali 
Bog! tudi tukaj smo se zmotili. 

(Konec prihodnjič.) 
Iz Pišečke župnije. ( C e l j s k i l i s j a k ) . Vz

dignil se je zoper nas naš stari sovražnik, z na

menom, zlasti nas kmete v sužnoat poloviti. So
vražnik naš živi med nami, že mnogo let. Do 
sedaj bil je oblečen v tujo, nemško obleko, in v 
tej obleki vojskoval se je zoper nas na vse moči. 
Ker je se pa v tuji obleki brez uspeha proti nam 
vojskoval, izmislil si je zvijačo. Ta sovražnik je 
nemški liberalizem, kteri želi ves naš slovenski 
narod ponemčiti in izbrisati nas izmed živih. Voj
skoval se je do sedaj proti nam v tujem nemškem 
jeziku, a sedaj naenkrat si zmisli zvijačo in se 
preobleče v našo slovensko obleko, in v tej se je 
z novo silo zoper nas pognal. Ves poln zvijače, 
si je ta nemški liberalizem dal lepo slovensko ime, 
namreč krstil se je z imenom: „Kmečki prijatel". 
Dragi moji tovarši, kmeti in rodoljubi slovenski, 
povem vam, da bral sem že mnogo časopisov; 
nemških hrvaških in slovenskih; bral sem organe 
raznih političnih strank avstrijskih, a tako grde, 
nesramne in lisičje zvijače, kakor se v tem nem
školiberalnem „Kmetskem prijatelji" nahaja, še 
nikoli nisem čital. Ko sem po naklučji dobil v 
roke ta nemškoliberalni, puhli, v popačeni sloven
ščini spisani list, sem kar strmel nad drznosjo 
in zvijačami, ktere se v njem nahajajo in s kte
rimi nemškutarji, dr. Glančnik, dr. Mihelič in celj
ski trgovec Rakuš nas kmete kar naravnost za 
nos voditi in očitne norce imeti hočejo. Tovarši 
moji, kmetje slovenski, pomislite nesramnost teh 
celjskih nemškutarjev, tako so predrzni, da celo 
izreke našega blagega buditelja in rodoljuba škofa 
Slomšeka; da, celo izreke sv. pisma oziroma na
šega zveličarja v svojo zvijačo napačno rabijo, 
samo da bi politično nevedne kmete ložej zape
ljevali, in za svoje nemškoliberalne namene pora
bili in pridobili. (Konec prih.) 

Iz Radislavec, ( D o b e r sve t ) . Zadnjega maj
nika je tri dele od naše občine strašna toča za
dela in vse polske pridelke in vinograde vničila. 
Nekoliko potolaženi smo bili zaslišavši glas, da 
so presvitli cesar podelili za ljutomerski okraj 
1800 fl. podpore po toči poškodovanim. Tako je 
že marsikteri želno pričakoval pomoči pa ker je 
ravno strti del občine, kder naš občinski predstoj
nik stanuje, od toče neoškodovan ostal, tako se ni 
preveč brigal za tiste posestnike, ki so bili po toči 
poškodovani. In kedar so podpisovali prošnje na 
pričakovano pomoč, jih župan ni sam podpisoval, 
ampak vzel si je nemškutarskega pisača, da je 
namesto njega nemški podpisoval, kakor da bi 
se svojega slovenskega jezika sramoval; tudi od 
okrajnega glavarstva nič slovenskega ne tirja in 
mu pisač dopise na slovensko prestavlja, ker sam go
tovo nemščine ne razume. Tukaj žerimo poboljša
nja, naj se ne sramuje slovenskega jezika, ker ga 
je slovenska mati porodila, odgojila in se mu tudi 
slovenski kruh prebridek ne zdi. Ker mi čemo 
biti pošteni in zvesti Slovenci, tako tudi želimo, 
da bi naš župan tirjal od okrajnega g'.avavstva 
slovenskih dopisov, da bi mu ne bilo trebi vsako
krat po nemškutarji povpraševati. Radoslavski. 



Iz Ptujske okolice. (Kriv prerok.) Vsi 
pravicoljubni narodnjaki se radujejo nad zmago 
jednakopravnosti in pravice, posebno pa občinski 
predstojniki, da svobodno slovenski uradujejo. 
Pa komaj smo to pridobili, nam že ta čuden Cel
jankin mladič, ta potuhnjeni liberalec z imenom 
„Kmetski prijatel" hoče mir kaliti, in nas v stare 
zadrege spraviti. Kako resno se on prilizuje kmets
kemu narodu: vse narodne Slovence bi rad po
nemčil, v svoj zviti koš spravil, za nos vodil in 
osramotil; tudi naš razumljivi slovenski jezik pre
drugačil, kakor namreč on v svojem 1. štev. piše, 
imenuje: davkarije štibernice, uradnike šribarje 
ali beamterje in dosta takih. Sploh naše nam pod
učljive časnike grdi, in naš slovenski jezik ime
nuje: „novo špraho in izveličavno slovenščino1'. 
Vprašam toraj — znaš li in rabiš ti „Prijatel" 
pravo slovenščino? Popisuje na dalje v 3. štev., 
da že tri leta Čehi, Poljaki, klerikalci in naši 
prvaki Avstrijo vladarijo (!) in da še niso nič za 
blagostanje kmetskega stana storili, in da naši 
poslanci samo za svojo dobro delajo, za kmetski 
blagor in njegovo prazno skledo pa časa nimajo 
in se nočejo skrbeti — Vprašam — nam hočeš 
li ti zvita buča s svojimi nemškutarji našo prazno 
skledo napolniti, davke polajšati, in 8 svojo hi
navsko pisarijo nam blagostanje pripraviti? Na
znanja tudi, da so v Laški poBtaji zraven Celja 
s prevažanjem tovornega vlaka štev. 191. levo nogo 
zmečkali — pa komu! menda tebi „Kmetski pri
jatelj?" Mislim, da ne, ker tako v obilnem šte
vilu k nam brez naročnine prihajaš. Tudi imenuje 
nekega dr. Schoblna škofa Ljutomerskega, in da 
je že pastirski list izdal — jaz pa vprašam! je 
li tebi „izvoljeni prijatel" ta škof svoj pastirski 
list doposlal? da vse tako na tenko od njega in 
o njem pisariš! Take in dosta drugih otrobov piše 
ta lehkomišlenec, da se vsakemu pametnemu kmetu 
lehko studi, ker sploh vse, kar je narodnosti, in 
jednakopravnosti potrebnega in podučljivega, graja, 
le kar on liberalnonemčurskega piše in izdaja, 
le to hvali. Zatorej narodnjaki! ki ste že ta list 
dobili, ker je izdatel močno darežljiv ž njim, poš
ljite ga kar hitro nazaj, in mu z menoj vred 
željo izrazite — da če nima nič boljšega pisariti, 
naj se gre v Ameriko na tisto papirnato železnico 
vozit, si naj petroleja iz tistih papirnatih sodov 
priskrbi, in 8e naj v tiste pavolnate hiše nastani, 
ktere on v 3. štev. resno popisuje; in naj tam pri 
amerikanskih divjakih svoje neumnosti uganja. 

A. M. 


